
 

 

 

 

LA VILLE D’EVIAN ouvre ses espaces aux artistes 

ARTISTES DE RUE /street artists the city of evian opens its 

spaces to artists / Street Artists 

 

Rue source de Clermont CS 80098 74502 Evian cedex | T. 04 50 83 10 00 | courrier@ville-evian.fr | www.ville-evian.fr 

Formulaire de demande d’autorisation d’une production sur la voie publique  

articles L 2212-1 et L2212-2 du CGCT 

Authorization request form 
 

à transmettre dès que possible et au plus tard 10 jours avant la date souhaitée/Form to be sent 10 days 

before the desired date:   

par mail à : artsvivants@ville-evian.fr /  Tél renseignements : 04 50 83 10.25 

 

Documents à fournir /document to attach : copie recto verso de la carte d’identité / copy of both sides of the 

Id card 

 

DATE SOUHAITEE / planned date :  ………………/…………/2024 

(En cas de plusieurs représentations, faire une demande par date souhaitée) /make a request by desired date 

 

Groupe / formation : ……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

NOM du responsable légal / last name : ………………………………………Prénom / first name : ……………………………………… 

 

Adresse postale / postale address : ………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
  

Télephone / Phone : ………………………………… Courriel / e-mail : ………………………………………………………………………………. 
  

Qualité juridique / Legal status :  

Particulier/ individual       

Association ou organisme : Association or organization 

Groupe : nombre de personnes / Group : number of people..................................................... 

  

Type d’animation / type of artistic activity :  

  

 

 

 

 

Présentation du projet artistiques en 2 ou 3 lignes : (éventuellement lien internet permettant d’apprécier la 
proposition artistique) / Presentation of the artistic project in 2 or 3 lines : (possibly internet link allowing you to 

appreciate the artistic proposal) ……………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Musique classique  Arts de la rue  

Musique actuelle  Danse  

Théâtre  Autre (précisez) …  

mailto:artsvivants@ville-evian.fr


 

 

 

 

LA VILLE D’EVIAN ouvre ses espaces aux artistes 

ARTISTES DE RUE /street artists the city of evian opens its 

spaces to artists / Street Artists 

 

Rue source de Clermont CS 80098 74502 Evian cedex | T. 04 50 83 10 00 | courrier@ville-evian.fr | www.ville-evian.fr 

Emplacement souhaité / desired place :  

 

N°plan Lieu 10h 11h 15h 16h 17h 18h 19h 

1 Place de l’église Caisse d’Epargne 
(uniquement jours de marché – mardi et 

vendredi matin) 
    

  

  

  

  

  

   

  

  
   

2 Quai baron de Blonay (ponton bateau 

solaire) 
       

3 Place ancienne poste  

Rue Nationale (îlot Saillet) 
              

4  Place Charles de Gaulle 

(branchement électrique° possible) 
             

5 Place Jean Bernex  « Muratore » 

(ancienne mairie au29 Rue Nationale  
              

6 Place de l’Amédée V – Rue Nationale               

7 Rue du Lac (Monoprix- boulangerie)        

8 Place Charles Cottet (vers l’Oranger et 

la Rotonde) 
       

9 Quai Charles Albert Besson Jardin de 

Bénicassim (devant le Palais Lumière) 
       

10 Phare de Brancovan  

Quai Paul Léger 
       

 

IMPORTANT  

 

• L’usage des amplificateurs et hauts parleurs est interdit /The use of amplifiers and speakers is prohibited. 

• La durée d’occupation de chaque emplacement ne doit pas excéder 1 heure / The duration of occupancy of each 

location must not exceed 1 hour 

• La Ville d’Evian se réserve le droit de modifier le lieu de la prestation : /The City of Evian reserves the right to 

modify the location of the service : 

- si un évènement majeur était programmé par la commune/ if a major event was planned by the municipality 

- si le ou les commerçants ont prévu une animation commerciale / if the merchant(s) have planned a commercial event 

• L’artiste certifie bien connaître ses droits et obligations en matière de propriété intellectuelle / The artist 

certifies that he knows his rights and obligations regarding intellectual property The artist is allowed to play hat 

• L’artiste devra respecter les principes et les valeurs de la République et le principe de laïcité. Il ne doit pas 

présenter de propos haineux, sexistes, malveillants ou appelant à la violence. / The artist must respect the 

principles and values of the Republic and the principle of secularism. It must not present hateful, sexist, malicious 

remarks or calls for violence  

• L’artiste est autorisé à jouer au chapeau /The artist is allowed to play hat 

 

Date :  
Signature :  


